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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

Multifunctional Electric Patient lift
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1.Safety instructions
1.Before using the product

a. Assemble the product according to the instructions；

b. Charge the battery for at least 4 hours until full charge；

c. Study all the manuals carefully and understand them completely；

d. Product users receive appropriate instruction and training；

e.  Select the correct model, size, material, sling and accessories for different use 

situations to ensure safety to meet the patient’s needs.

a warning statement to the effect that "WARNING : Use of accessories,transducers  

and cables other than those specified or provided by the manufacturer of this 

equipment could result in increased electromagnetic emissions or decreased 

electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation."

2.Parts introduction

1. Backrest; 2. Right armrest; 3. Left armrest; 4. Suspender; 5. Seat cushion; 6. 3" front wheel; 

7. Support leg; 8. Right rear wheel bracket; 9. 4" rear wheel with brake; 10. Pedal; 11. Motor;

12. Connecting rod; 13. Caster pad; 14. Left rear wheel bracket; 15. Fixing screws; 16. Bushing; 

17. lifting frame; 18. Control box/motor; 19. Handle; 20/21, bedpan/bowl holder; 22. Support feet;

23. Long latch; 24. Short latch; 25. Hand control
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Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε την ηλεκτρική καρέκλα 
ανύψωσης & μεταφοράς και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Οδηγίες ασφαλείας
Πριν από τη χρήση του προϊόντος:
• �Συναρμολογήστε το προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες.

• �Φορτίστε την μπαταρία για τουλάχιστον τέσσερις ώρες, έως ότου ολοκληρωθεί πλήρως η φόρτιση.

• Μελετήστε προσεκτικά το εγχειρίδιο και κατανοήστε το πλήρως.

• �Οι χρήστες του προϊόντος πρέπει να λάβουν την κατάλληλη εκπαίδευση και καθοδήγηση.

• �Επιλέξτε το σωστό μοντέλο, μέγεθος, υλικό και αξεσουάρ ανάλογα με τη χρήση, ώστε να 
διασφαλίζεται η ασφάλεια και να καλύπτονται οι ανάγκες του ασθενή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Η χρήση αξεσουάρ, αισθητήρων και καλωδίων διαφορετικών από αυτά που ορίζονται ή παρέχονται 
από τον κατασκευαστή της συσκευής μπορεί να προκαλέσει αυξημένες ηλεκτρομαγνητικές 
εκπομπές ή μειωμένη ηλεκτρομαγνητική ανοσία της συσκευής, οδηγώντας σε μη ορθή λειτουργία.

Μέρη ηλεκτρικού γερανού ανύψωσης

1. πλάτη καθίσματος, 2. δεξί υποβραχιόνιο, 3. αριστερό υποβραχιόνιο, 4. ανάρτηση, 5. μαξιλάρι 
καθίσματος, 6. μπροστινός τροχός 3”, 7. πόδι στήριξης, 8. στήριγμα πίσω δεξιού τροχού, 9. πίσω 
τροχός 4” με φρένο, 10. πεντάλ, 11. μοτέρ, 12. ράβδος σύνδεσης, 13. υποδοχή τροχίσκου,  
14. στήριγμα πίσω αριστερού τροχού, 15. βίδες στερέωσης, 16. δακτύλιος, 17. πλαίσιο ανύψωσης, 
18. πίνακας ελέγχου/μοτέρ, 19. λαβή, 20/21. δοχείο wc,  22. πόδια στήριξης, 23. μακριά ασφάλεια,  
24. κοντή ασφάλεια, 25. χειριστήριο
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Τεχνικές προδιαγραφές
• Διαστάσεις: 900*676*870 mm

• Εύρος ανύψωσης: 0~250 mm

• Λειτουργία κίνησης: ράβδος ώθησης κινητήρα

• Βάρος φορτίου: 150 kg max

• Ονομαστική τροφοδοσία: 100~240Vac 50/60Hz 72VA

• Χρησιμοποιήστε τάση τροφοδοσίας: DC 24V ±1 

• Θόρυβος: 65 (dB)

• Καθαρό βάρος προϊόντος: 38,5 kg

• Ταχύτητα ανύψωσης χωρίς φορτίο: 7,6 mm/s

• Τροφοδοτικό φόρτισης: AC220V/50Hz

• Αδιάβροχο: ελαφριά ανοχή

• Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος (αποθήκευση): -5°~50°

• Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος (λειτουργία): 5°~40°

• Εύρος σχετικής υγρασίας (λειτουργία/αποθήκευση): ≤85%RH

• Εύρος ατμοσφαιρικής πίεσης (λειτουργία/αποθήκευση): 86,0kPa~106,0kPa

• Υψόμετρο (λειτουργία/αποθήκευση): 0~2000 m

• �Δεν απαιτείται σύνδεση στην πρίζα κατά τη χρήση - απλώς φορτίστε πλήρως το προϊόν πριν από 
τη χρήση. Μπορεί να μετακινηθεί σε κάθε δωμάτιο για χρήση και, όταν είναι πλήρως φορτισμένο, 
επιτρέπει περίπου 60 ανυψώσεις (ανάλογα με το βάρος του ατόμου).

3 . Technical Parameters

● Dimensions: 900*676*870                               ● Product net weight: 45 Kg

● Lifting range: 0~250mm ● No-load lifting speed: 7.6mm/s

● Drive mode: motor push rod ● Charging power supply: AC220V/50Hz

● Load weight: 150Kg Max                                ● Waterproof grade: ordinary splash

● Rated power supply: 100~240Vac 50/60Hz 72VA

● Use power supply voltage: DC 24V ±1 ● Noise: 65 (dB)      

● This product is a mobile lift. It does not need to be plugged in to use, just fully 

charge the control box to use it.It can be moved to each room for use, and the 

number of lifts when fully charged is about 60 times (according to the person's weight)
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● Ambient temperature range (storage): -5℃~50℃

● Ambient temperature range (working): 5℃~40℃

●Relative humidity range (work/storage): ≤85%RH

● Atmospheric pressure range (working/storage): 86.0kPa~106.0kPa

● Altitude (working/storage): 0~2000m
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Οδηγίες εγκατάστασης
Έλεγχος κατά το άνοιγμα της συσκευασίας: Παρακαλούμε ελέγξτε αν ο κύριος μηχανισμός  
και τα αξεσουάρ είναι πλήρη (τα αξεσουάρ αναφέρονται στη λίστα εξαρτημάτων που παρέχεται).  
Σε περίπτωση έλλειψης ή φθοράς, επικοινωνήστε άμεσα με τον προμηθευτή σας.

Σώμα ανύψωσης x 1 σετ

Καλώδιο  
φόρτισης x 1 τεμ

Μακρύ μπουλόνι x 2 
Κοντό μπουλόνι x 2Πλάτη αφρού x 1τεμ. 

Σκληρό μαξιλάρι  
καθίσματος x 1τεμ. 

Υποβραχιόνιο x 1 σετ

Δοχείο wc x 1 σετ

4 . Installation instructions
1. Unpacking acceptance

Please check whether the host and accessories are missing (accessories are 

subject to the accessory list provided). If there is any loss or missing, please 

contact the dealer or our company in time.

Lift body x 1set armrest x 1set Bedpan/potty stand x 1set

Long bolt x 2

Short bolt x 2

2. Installation steps

Step 1: Install the support legs

① Lift the body of the lift 

out of the carton.
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Hard seat cushion x 1 

piece (optional)

Foam backrest x 1 

piece (optional)

②Open the support legs and 

place the lift upright.

③Untie the straps and open 

the support legs.

④Insert the long plug into 

the mounting hole.

⑤The plug is installed in place, and 

the operation on the left and right 

sides is the same.

⑥ Put away the 

supporting feet.

Charging Cable x 1pcs
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4. �Εισαγάγετε το μακρύ βύσμα 
στην οπή στερέωσης.

5. �Το βύσμα είναι τοποθετημένο 
στη θέση του και η λειτουργία 
στην αριστερή και τη δεξιά 
πλευρά είναι η ίδια.

6. Αφαιρέστε τα πόδια στήριξης.

1. �Ανασηκώστε το σώμα 
της καρέκλας από το 
χαρτοκιβώτιο.

2. �Ανοίξτε τα πόδια στήριξης και 
τοποθετήστε την καρέκλα σε 
όρθια θέση.

3. �Λύστε τους ιμάντες  
και ανοίξτε τα πόδια 
στήριξης.
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Βήματα εγκατάστασης
Βήμα 1: Τοποθετήστε τα πόδια στήριξης
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Step 2: Install the handrails

The red button of the 
buckle is facing outward

- 4 -

①Distinguish between left and right handrails. ②Insert the left and right 

armrests into the main frame.

③Insert the short plug into 

the installation hole.
④Complete.

Step 2: Install the handrails

The red button of the 
buckle is facing outward

- 4 -
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armrests into the main frame.
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the installation hole.
④Complete.

1. �Ξεχωρίστε το αριστερό και το δεξί 
υποβραχιόνιο.

2. �Τοποθετήστε το αριστερό και το δεξί 
υποβραχιόνιο στο κύριο πλαίσιο.

3. �Εισαγάγετε το κοντό μπουλόνι στην οπή 
εγκατάστασης.

4. Ολοκληρώθηκε.

Βήμα 2: Τοποθετήστε τα υποβραχιόνια

Το κόκκινο κουμπί της 
πόρπης πρέπει να είναι 
στραμμένο προς τα έξω.

Step 2: Install the handrails

The red button of the 
buckle is facing outward

- 4 -

①Distinguish between left and right handrails. ②Insert the left and right 

armrests into the main frame.

③Insert the short plug into 

the installation hole.
④Complete.
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3. Connection of control equipment

This device has 4 sockets in total.

Hand control 
Charging cable 

Motor  socket

5. Operation of the lift

Step ①: The patient sits on the edge of 
the bed with a sling underneath.

Step ②: Push in the lift, brake the front 
wheel, and buckle the sling with 4 slings.

- 6 -

4. Opening and braking of rear wheels     

Step on brake

Step on release

Note: The support feet must be stowed during use, otherwise the support feet will be damaged.

Οδηγός χρήσης

1. Χρήση του χειριστηρίου
Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά ανόδου και καθόδου  
στο χειριστήριο για να ελέγξετε την ανύψωση  
και την κάθοδο του κύριου πλαισίου. Αφήστε  
το κουμπί για να σταματήσει η κίνηση.

2. Λειτουργία κουμπιού διακοπής έκτακτης ανάγκης
Το κουμπί έκτακτης ανάγκης χρησιμεύει για τη διακοπή και την ενεργοποίηση της παροχής 
ρεύματος, ώστε ο κινητήρας να σταματήσει να λειτουργεί άμεσα σε περίπτωση ξαφνικού κινδύνου.

5 . User's Guide

1. Use of hand controller

Use the up and down buttons on the hand controller to control the up and 

down of the main frame, release the button to lift and stop the movement.
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2. Emergency stop button function

The emergency stop button is to interrupt and turn on the power supply, so 

that the motor will stop working immediately in case of sudden danger.

Close: Press the red button, as shown in Figure 3-1, the control device is 

closed;

Turn on: Turn the red button clockwise, as shown in Figure 3-2, the control 

device works normally.

Strong recommendation: press this button when the device has not been 

used for more than 3 days. In this way, the battery in the battery box can be kept 

long-lasting.

3-1
3-2

Overload warning light

Battery display

UP

DOWN

Προειδοποιητική  
λυχνία  
υπερφόρτωσης

Ένδειξη  
μπαταρίας

Άνοδος

Κάθοδος
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Close: Press the red button, as shown in Figure 3-1, the control device is 

closed;

Turn on: Turn the red button clockwise, as shown in Figure 3-2, the control 

device works normally.

Strong recommendation: press this button when the device has not been 

used for more than 3 days. In this way, the battery in the battery box can be kept 

long-lasting.
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Overload warning light

Battery display
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Απενεργοποίηση:  
Πατήστε το κόκκινο κουμπί  
- η μονάδα ελέγχου 
απενεργοποιείται.

Επανενεργοποίηση:  
Περιστρέψτε το κόκκινο κουμπί 
δεξιόστροφα - η μονάδα ελέγχου 
επανέρχεται σε κανονική 
λειτουργία.

Ισχυρή σύσταση: Πατήστε αυτό το κουμπί όταν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για 
περισσότερες από 3 ημέρες. Με αυτόν τον τρόπο, η μπαταρία στο κιβώτιο μπαταριών διατηρείται για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

3. Σύνδεση εξοπλισμού 
Η συσκευή έχει συνολικά 4 υποδοχές.

4. Άνοιγμα και φρενάρισμα  
των πίσω τροχών

Υποδοχή κινητήρα
Δεν χρησιμοποιείται

  Καλώδιο φόρτισης

Χειροκίνητο χειριστήριο

3. Connection of control equipment

This device has 4 sockets in total.

Hand control 
Charging cable 

Motor  socket

5. Operation of the lift

Step ①: The patient sits on the edge of 
the bed with a sling underneath.

Step ②: Push in the lift, brake the front 
wheel, and buckle the sling with 4 slings.
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4. Opening and braking of rear wheels     

Step on brake

Step on release

Note: The support feet must be stowed during use, otherwise the support feet will be damaged.

Πατήστε για απελευθέρωση

Πατήστε για φρενάρισμα
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5. Λειτουργία ανύψωσης

3. Connection of control equipment

This device has 4 sockets in total.

Hand control 
Charging cable 

Motor  socket

5. Operation of the lift

Step ①: The patient sits on the edge of 
the bed with a sling underneath.

Step ②: Push in the lift, brake the front 
wheel, and buckle the sling with 4 slings.
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4. Opening and braking of rear wheels     

Step on brake

Step on release

Note: The support feet must be stowed during use, otherwise the support feet will be damaged.

Step ③: Install the backrest, raise the 
height, and remove the patient.
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Bath Toilet

toilet stand

Sofa

Wheelchair

Step on 
close

Step on 
open legs

Note: To move to a wheelchair, the wheelchair footrest needs to be turned to the outside or removed.

3. Connection of control equipment

This device has 4 sockets in total.

Hand control 
Charging cable 

Motor  socket

5. Operation of the lift

Step ①: The patient sits on the edge of 
the bed with a sling underneath.

Step ②: Push in the lift, brake the front 
wheel, and buckle the sling with 4 slings.
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4. Opening and braking of rear wheels     

Step on brake

Step on release

Note: The support feet must be stowed during use, otherwise the support feet will be damaged.

Βήμα 2: Σπρώξτε την καρέκλα, 
φρενάρετε τον μπροστινό τροχό  
και ασφαλίστε το μαξιλάρι καθίσματος  
με τους 4 ιμάντες.

Βήμα 3: Τοποθετήστε την πλάτη, σηκώστε το 
ύψος και αφαιρέστε τον ασθενή.

Σημείωση: Τα πόδια στήριξης πρέπει να 
είναι μαζεμένα κατά τη χρήση για να μην 
καταστραφούν.

Βήμα 1: Ο ασθενής 
κάθεται στην άκρη  
του κρεβατιού με το 
μαξιλάρι καθίσματος 
από κάτω.
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Step ③: Install the backrest, raise the 
height, and remove the patient.
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Bath Toilet

toilet stand

Sofa

Wheelchair

Step on 
close

Step on 
open legs

Note: To move to a wheelchair, the wheelchair footrest needs to be turned to the outside or removed.

Step ③: Install the backrest, raise the 
height, and remove the patient.
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Τοποθέτηση δοχείου wc Τουαλέτα Καναπές

Step ③: Install the backrest, raise the 
height, and remove the patient.
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Bath Toilet

toilet stand

Sofa

Wheelchair

Step on 
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Step on 
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Note: To move to a wheelchair, the wheelchair footrest needs to be turned to the outside or removed.

Αναπηρικό αμαξίδιο

Σημείωση: Για να μετακινηθείτε σε αναπηρικό 
αμαξίξιο, τα υποπόδιά του θα πρέπει να στραφούν 
προς τα έξω ή να έχουν αφαιρεθεί.

Step ③: Install the backrest, raise the 
height, and remove the patient.
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Bath Toilet

toilet stand

Sofa

Wheelchair

Step on 
close

Step on 
open legs

Note: To move to a wheelchair, the wheelchair footrest needs to be turned to the outside or removed.

Πατήστε  
για να ανοίξει  

η βάση

Πατήστε  
για να κλείσει  

η βάση
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5. �Ολοκληρώστε την αποσυναρμολόγηση, δώστε προσοχή στην αποθήκευση των εξαρτημάτων 
εγκατάστασης

8. Storage of the lift

When the lift is not in use, the lift can be simply disassembled and put away so 

that it will not occupy a large space and be placed in an unused place or the trunk 

of the car. The specific steps are as follows:

① Pull out the latches on the left and 
right armrests

②Remove the left and 
right armrests.

③Open the support feet. ④ Pull out the latches of the left 
and right support legs, fold the 
support legs, and tie the straps.

⑤Complete the disassembly, pay attention to the storage of the installation accessories
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3. Ανοίξτε τα πόδια στήριξης. 4 .�Τραβήξτε έξω τις υποδοχές του αριστερού  
και του δεξιού ποδιού στήριξης, διπλώστε  
τα πόδια στήριξης και δέστε τους ιμάντες.

Αποθήκευση της καρέκλας
Η καρέκλα μπορεί να αποσυναρμολογηθεί εύκολα και να αποθηκευτεί, ώστε να μην καταλαμβάνει 
μεγάλο χώρο. Μπορεί να τοποθετηθεί σε άλλο σημείο ή στο πορτμπαγκάζ του αυτοκινήτου.  
Τα συγκεκριμένα βήματα είναι τα εξής:
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1. �Τραβήξτε έξω τις υποδοχές στο αριστερό και 
το δεξί υποβραχιόνιο

2. �Αφαιρέστε το αριστερό και το δεξί 
υποβραχιόνιο.
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Φόρτιση μπαταρίας
Όταν η ισχύς της μπαταρίας έχει μόνο 1 ένδειξη, πρέπει να φορτιστεί αμέσως. Εάν δεν φορτιστεί,  
ο κινητήρας δεν θα λειτουργήσει (η ισχύς της μπαταρίας φαίνεται στο σχήμα).

Σημείωση: 

1. �Κατά τη φόρτιση απενεργοποιήστε το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης.

2. �Όταν η καρέκλα δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, να φορτίζεται μία φορά κάθε 
δεύτερο μήνα.

3. Μην φορτίζετε σε περιβάλλον με υγρασία.

4. �Εάν η καρέκλα δεν χρησιμοποιείται καθημερινά, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το κουμπί 
διακοπής έκτακτης ανάγκης, ώστε να αποσυνδεθεί το ρεύμα και να εξοικονομηθεί η ισχύς  
της μπαταρίας.

Βασική συντήρηση
Για ασφαλή και απρόσκοπτη λειτουργία, πραγματοποιείτε τους εξής τακτικούς ελέγχους  
πριν από κάθε ημερήσια χρήση:

• Ελέγξτε οπτικά την καρέκλα για εξωτερικές φθορές ή ζημιές.

• Ελέγξτε αν οι βίδες και τα παξιμάδια στερέωσης στα μπράτσα είναι καλά σφιγμένα.

• Ελέγξτε αν το άγκιστρο ασφαλείας στο υποβραχιόνιο λειτουργεί σωστά.

• Ελέγξτε το χειριστήριο και τη λειτουργία ανύψωσης του κινητήρα.

Εάν χρειάζεται, καθαρίστε τον ανυψωτήρα με χλιαρό νερό ή αλκοόλη, ώστε οι τροχοί να είναι 
καθαροί από σκόνη και τρίχες. Προσοχή! Μην χρησιμοποιείτε χημικά που περιέχουν φαινόλη ή 
χλώριο, καθώς μπορεί να προκαλέσουν φθορές στα πλαστικά μέρη.

Μεταφορά και αποθήκευση
Κατά τη μεταφορά ή όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, 
πατήστε το κουμπί έκτακτης ανάγκης. Η θερμοκρασία του χώρου αποθήκευσης πρέπει να είναι 
πάνω από 0°C, με σχετική υγρασία ≤60%.

Έλεγχος & Συντήρηση
Ολοκληρώστε έναν πλήρη έλεγχο τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα 
μέρη όπου παρουσιάζεται φθορά, όπως συνδέσεις, μπουλόνια κ.λπ.

100% μπαταρία 75% μπαταρία 50% μπαταρία 25% μπαταρία



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΒΟΡΣΑΣ & ΣΙΑ Ο.Ε. 
Ικέττα 3 & Θρασυμάχου 5, 10442 ΑΘΗΝΑ

τηλ.: 210 8211 783, 210 8837 379

e-mail: info@vita-orthopedics.gr

www.vita-orthopaedics.gr

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Η ηλεκτρική καρέκλα 
δεν λειτουργεί  
(άνοδος ή κάθοδος)

• Ελέγξτε εάν είναι πατημένο το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης.

• �Ελέγξτε εάν τα καλώδια του μηχανικού ελέγχου ή του κινητήρα 
ανύψωσης έχουν συνδεθεί σωστά.

• �Ελέγξτε το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας (δείτε την ένδειξη στο 
χειριστήριο).

• �Ελέγξτε εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα ή ζημιά στο πλαίσιο επαφής 
της μπαταρίας.

• �Εάν η ηλεκτρική καρέκλα εξακολουθεί να μην λειτουργεί, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας.

Δεν φορτίζει • Ελέγξτε αν ο φορτιστής έχει τοποθετηθεί στην πρίζα.

• �Ελέγξτε εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα ή ζημιά στο πλαίσιο επαφής 
της μπαταρίας.

• �Εάν ο ηλεκτρικός γερανός εξακολουθεί να μην φορτίζει, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας.

H ηλεκτρική καρέκλα 
σταμάτησε στη θέση 
ανύψωσης

• Ελέγξτε εάν είναι πατημένο το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης.

• �Χρησιμοποιήστε τη συσκευή καθόδου έκτακτης ανάγκης (δείτε το 
εγχειρίδιο χρήσης).

• �Εάν η ηλεκτρική καρέκλα εξακολουθεί να μην λειτουργεί, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας.


